
20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES - MTM CASE-GARD SLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 20 ROUND CLEAR

MTM CASE-GARD J-20 series ammunition cases are a favorite of rifle
enthusiasts throughout the world. Made of virtually indestructible
polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or contract. Fit
easily into a shirt or jacket pocket during hunting and are also ideal for
keeping special loads separate.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD SLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 20 ROUND CLEAR
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749008849
Mfr. No.: J-20-LLD-41
Cartridge: 7 mm Remington Ultra Magnum,303 British,308 Norma Mag,375 Ruger,416 Taylor,444 Marlin
Color: Clear
Rounds: 20
Style: Rifle
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 026057235417

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für MTM
CaseGard Slip Top Gewehrpatronenkisten
Einleitung
Danke, dass du dich für die MTM CaseGard Slip Top Gewehrpatronenkisten entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur sicheren
Aufbewahrung und zum Transport von Munition.
Halte die Patronenkisten immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Patronenkisten regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt sind.
Lagere die Patronenkisten an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte beim Laden oder Entladen von Munition darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide es, die Patronenkiste über ihre Kapazität von 20 Patronen hinaus zu beladen.
Versuche nicht, die Patronenkiste auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende nur kompatible Munition, wie im Produktbeschreibung angegeben.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche, Verfärbungen oder andere Anzeichen von unsachgemäßer Lagerung
bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden von Munition:1.

Öffne den Deckel der Patronenkiste.
Lege die Munition vorsichtig in die Kiste und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Schließe den Deckel der Patronenkiste sicher, nachdem du geladen hast.

Transport von Munition:2.

Stelle sicher, dass die Patronenkiste vor dem Transport geschlossen und gesichert ist.
Trage die Patronenkiste sicher und stabil, um ein Auslaufen oder Unfälle zu vermeiden.

Lagerung:3.

Lagere die Patronenkiste in einem dafür vorgesehenen Bereich, der trocken und sicher ist.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Patronenkiste zu stapeln, um Beschädigungen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Patronenkiste gemäß den lokalen Vorschriften zur Plastikabfallentsorgung.
Wenn die Patronenkiste beschädigt ist und nicht wiederverwendet werden kann, ziehe in Betracht, sie
dort zu recyceln, wo Einrichtungen vorhanden sind.



Verbrenne die Patronenkiste nicht, da sie aus Polypropylen besteht und beim Verbrennen schädliche
Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktleistungen beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die auf der
Produktverpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit den
MTM CaseGard Slip Top Gewehrpatronenkisten gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und halte dich an
die lokalen Vorschriften zur Lagerung und Handhabung von Munition. Danke für deine Aufmerksamkeit zu
diesen wichtigen Richtlinien.



Consumer Safety Instruction Guide for MTM
CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes
Introduction
Thank you for choosing the MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to safely store and transport
ammunition.
Always keep the ammo boxes out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo boxes regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo boxes in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
When loading or unloading ammunition, ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 20 rounds.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
Use only compatible ammunition as specified in the product description.
If you notice any unusual odors, discoloration, or other signs of improper storage conditions, discontinue
use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Loading Ammunition:1.

Open the slip top lid of the ammo box.
Carefully place the ammunition into the box, ensuring that it is aligned properly.
Close the slip top lid securely after loading.

Transporting Ammunition:2.

Ensure the ammo box is closed and secured before transportation.
Carry the ammo box in a safe and stable manner to prevent spills or accidents.

Storage:3.

Store the ammo box in a designated area that is dry and secure.
Avoid stacking heavy objects on top of the ammo box to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged and cannot be reused, consider recycling it where facilities exist.
Do not burn the ammo box, as it is made of polypropylene and can release harmful substances when
incinerated.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the contact information provided on
the product packaging or the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with the MTM CaseGard
Slip Top Rifle Ammo Boxes. Always prioritize safety and adhere to local regulations regarding ammunition
storage and handling. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Munición MTM CaseGard Slip Top Rifle
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición MTM CaseGard Slip Top Rifle. Esta guía proporciona información de
seguridad esencial e instrucciones para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es almacenar y
transportar municiones de manera segura.
Mantén las cajas de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona las cajas de munición regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No las uses si
están dañadas.
Almacena las cajas de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al cargar o descargar munición, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Evita sobrecargar la caja de munición más allá de su capacidad de 20 cartuchos.
No intentes modificar o alterar la caja de munición de ninguna manera.
Usa solo munición compatible según lo especificado en la descripción del producto.
Si notas olores inusuales, decoloración u otros signos de condiciones de almacenamiento inadecuadas,
interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando Munición:1.

Abre la tapa deslizante de la caja de munición.
Coloca cuidadosamente la munición en la caja, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Cierra la tapa deslizante de manera segura después de cargar.

Transportando Munición:2.

Asegúrate de que la caja de munición esté cerrada y asegurada antes del transporte.
Lleva la caja de munición de manera segura y estable para evitar derrames o accidentes.

Almacenamiento:3.

Almacena la caja de munición en un área designada que esté seca y segura.
Evita apilar objetos pesados encima de la caja de munición para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja de munición está dañada y no puede ser reutilizada, considera reciclarla donde existan
instalaciones.
No quemes la caja de munición, ya que está hecha de polipropileno y puede liberar sustancias nocivas al
ser incinerada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con las Cajas
de Munición MTM CaseGard Slip Top Rifle. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las regulaciones locales
sobre almacenamiento y manejo de municiones. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
MTM CaseGard Slip Top
Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions MTM CaseGard Slip Top. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Merci de lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à sa fin prévue, qui est de stocker et transporter les
munitions en toute sécurité.
Garde toujours les boîtes de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les boîtes de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne les utilise pas
si elles sont endommagées.
Range les boîtes de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu charges ou décharges des munitions, assuretoi que l'arme est pointée dans une direction
sûre.
Évite de surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité de 20 cartouches.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la boîte de munitions de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement des munitions compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles, une décoloration ou d'autres signes de conditions de stockage
inappropriées, cesse immédiatement l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Munitions :1.

Ouvre le couvercle de la boîte de munitions.
Place soigneusement les munitions dans la boîte, en t'assurant qu'elles sont bien alignées.
Ferme le couvercle de la boîte de manière sécurisée après le chargement.

Transport des Munitions :2.

Assuretoi que la boîte de munitions est fermée et sécurisée avant le transport.
Transporte la boîte de munitions de manière sûre et stable pour éviter les déversements ou les
accidents.

Stockage :3.

Range la boîte de munitions dans un endroit désigné qui est sec et sécurisé.
Évite d'empiler des objets lourds sur la boîte de munitions pour prévenir les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Jette la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée et ne peut pas être réutilisée, envisage de la recycler là où des



installations existent.
Ne brûle pas la boîte de munitions, car elle est fabriquée en polypropylène et peut libérer des substances
nocives lorsqu'elle est incinérée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, merci de te référer aux informations
de contact fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec les Boîtes de
Munitions MTM CaseGard Slip Top. Priorise toujours la sécurité et respecte les réglementations locales
concernant le stockage et la manipulation des munitions. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
Portamunizioni MTM CaseGard Slip Top
Introduzione
Grazie per aver scelto le Scatole Portamunizioni MTM CaseGard Slip Top. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per conservare e
trasportare munizioni in modo sicuro.
Tieni sempre le scatole di munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le scatole di munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Conserva le scatole di munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto di munizioni.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando carichi o scarichi munizioni, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Evita di sovraccaricare la scatola di munizioni oltre la sua capacità di 20 colpi.
Non tentare di modificare o alterare la scatola di munizioni in alcun modo.
Usa solo munizioni compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Se noti odori insoliti, scolorimenti o altri segni di condizioni di stoccaggio improprie, interrompi
immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Munizioni:1.

Apri il coperchio a scorrimento della scatola di munizioni.
Posiziona con attenzione le munizioni all'interno della scatola, assicurandoti che siano allineate
correttamente.
Chiudi saldamente il coperchio a scorrimento dopo il caricamento.

Trasporto delle Munizioni:2.

Assicurati che la scatola di munizioni sia chiusa e sicura prima del trasporto.
Trasporta la scatola di munizioni in modo sicuro e stabile per prevenire fuoriuscite o incidenti.

Conservazione:3.

Conserva la scatola di munizioni in un'area designata che sia asciutta e sicura.
Evita di impilare oggetti pesanti sopra la scatola di munizioni per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola di munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola di munizioni è danneggiata e non può essere riutilizzata, considera di riciclarla dove esistono
strutture adatte.



Non bruciare la scatola di munizioni, poiché è realizzata in polipropilene e può rilasciare sostanze nocive
quando incenerita.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le Scatole
Portamunizioni MTM CaseGard Slip Top. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta le normative locali
riguardanti la conservazione e la gestione delle munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.



Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide for MTM
CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon
og instruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er å lagre og transportere ammunisjon på en
sikker måte.
Hold alltid ammunisjonsboksene utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser ammunisjonsboksene regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk dem hvis de er
skadet.
Oppbevar ammunisjonsboksene på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående lagring og transport av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du laster eller tømmer ammunisjon, sørg for at våpenet er rettet i en sikker retning.
Unngå å overbelaste ammunisjonsboksen utover dens kapasitet på 20 runder.
Ikke prøv å modifisere eller endre ammunisjonsboksen på noen måte.
Bruk kun kompatibel ammunisjon som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Hvis du merker noen uvanlige lukter, misfarging eller andre tegn på feil lagringsforhold, stopp bruken
umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Laste ammunisjon:1.

Åpne lokket på ammunisjonsboksen.
Plasser forsiktig ammunisjonen i boksen, og sørg for at den er riktig justert.
Lukk lokket sikkert etter at du har lastet opp.

Transportere ammunisjon:2.

Sørg for at ammunisjonsboksen er lukket og sikret før transport.
Bær ammunisjonsboksen på en sikker og stabil måte for å forhindre søl eller ulykker.

Lagring:3.

Oppbevar ammunisjonsboksen på et tørt og sikkert sted.
Unngå å stable tunge gjenstander oppå ammunisjonsboksen for å unngå skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste ammunisjonsboksen i samsvar med lokale forskrifter angående plastavfall.
Hvis ammunisjonsboksen er skadet og ikke kan gjenbrukes, vurder å resirkulere den der det finnes
resirkuleringsfasiliteter.
Ikke brenn ammunisjonsboksen, da den er laget av polypropylen og kan slippe ut skadelige stoffer ved
forbrenning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller produktytelse, vennligst se kontaktinformasjonen som er oppgitt på
produktemballasjen eller produsentens nettside.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med MTM CaseGard
Slip Top Rifle Ammo Boxes. Prioriter alltid sikkerhet og overhold lokale forskrifter angående lagring og
håndtering av ammunisjon. Takk for at du følger disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Konsumentów
dotycząca Pudełek na Amunicję MTM CaseGard
Slip Top Rifle
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pudełek na Amunicję MTM CaseGard Slip Top Rifle. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu, którym jest bezpieczne
przechowywanie i transport amunicji.
Zawsze trzymaj pudełka na amunicję poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pudełka na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli są
uszkodzone.
Przechowuj pudełka na amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportu
amunicji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas ładowania lub rozładowania amunicji upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Unikaj przeciążania pudełka na amunicję ponad jego pojemność wynoszącą 20 nabojów.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pudełka na amunicję w jakikolwiek sposób.
Używaj wyłącznie kompatybilnej amunicji, jak określono w opisie produktu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zapachy, przebarwienia lub inne oznaki niewłaściwych warunków
przechowywania, natychmiast zaprzestań użycia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Amunicji:1.

Otwórz górną pokrywę pudełka na amunicję.
Ostrożnie umieść amunicję w pudełku, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Po załadowaniu zamknij górną pokrywę szczelnie.

Transport Amunicji:2.

Upewnij się, że pudełko na amunicję jest zamknięte i zabezpieczone przed transportem.
Nosić pudełko na amunicję w bezpieczny i stabilny sposób, aby zapobiec wylaniu lub wypadkom.

Przechowywanie:3.

Przechowuj pudełko na amunicję w wyznaczonym miejscu, które jest suche i zabezpieczone.
Unikaj układania ciężkich przedmiotów na pudełku, aby zapobiec uszkodzeniu.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli pudełko na amunicję jest uszkodzone i nie może być ponownie użyte, rozważ jego recykling, gdzie to
możliwe.
Nie pal pudełka na amunicję, ponieważ jest wykonane z polipropylenu i może wydzielać szkodliwe
substancje podczas spalania.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o
odniesienie się do informacji kontaktowych podanych na opakowaniu produktu lub na stronie internetowej
producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Pudełkami na Amunicję MTM CaseGard Slip Top Rifle. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
lokalnych regulacji dotyczących przechowywania i obsługi amunicji. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne.



Kuluttajaturvallisuusohjeet MTM CaseGard Slip
Top Patruunalaatikoille
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CaseGard Slip Top patruunalaatikot. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, joka on turvallinen patruunoiden säilytys ja
kuljetus.
Pidä patruunalaatikot aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista patruunalaatikot säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos ne ovat
vaurioituneet.
Säilytä patruunalaatikot viileässä, kuivassa paikassa, joka on suojassa suorasta auringonvalosta ja
kosteudelta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden säilytystä ja kuljetusta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun lataat tai purat patruunoita, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Vältä patruunalaatikon ylikuormittamista sen kapasiteetin, joka on 20 patruunaa, yli.
Älä yritä muuttaa tai muokata patruunalaatikkoa millään tavalla.
Käytä vain yhteensopivia patruunoita, kuten tuotteen kuvauksessa on määritelty.
Jos huomaat epätavallisia hajuja, värimuutoksia tai muita merkkejä epäasianmukaisista
säilytysolosuhteista, lopeta käyttö heti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Patruunoiden Lataaminen:1.

Avaa patruunalaatikon slip top kansi.
Aseta patruunat varovasti laatikkoon varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Sulje slip top kansi tiiviisti lataamisen jälkeen.

Patruunoiden Kuljetus:2.

Varmista, että patruunalaatikko on suljettu ja kiinnitetty ennen kuljetusta.
Kuljeta patruunalaatikkoa turvallisesti ja vakaasti estääksesi kaatumiset tai onnettomuudet.

Säilytys:3.

Säilytä patruunalaatikko kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Vältä raskaitten esineiden pinottamista patruunalaatikon päälle vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten muovijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut eikä sitä voida käyttää uudelleen, harkitse sen kierrättämistä, jos
mahdollisuus on.
Älä polta patruunalaatikkoa, sillä se on valmistettu polypropeenista, joka voi vapauttaa haitallisia aineita
poltettaessa.



Lisätietoja
Kaikkien turvallisuuteen tai tuotteen toimintaan liittyvien kysymysten osalta viittaat tuotepakkauksessa tai
valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MTM CaseGard
Slip Top patruunalaatikoiden kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia sääntöjä
patruunoiden säilytyksessä ja käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för MTM
CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes
Introduktion
Tack för att du valt MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert lagra och transportera
ammunition.
Håll alltid ammo boxarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ammo boxarna regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Förvara ammo boxarna på en sval, torr plats bortom direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och regler angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du laddar eller lossar ammunition, se till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Undvik att överbelasta ammo boxen bortom dess kapacitet på 20 skott.
Försök inte att modifiera eller ändra ammo boxen på något sätt.
Använd endast kompatibel ammunition som specificeras i produktbeskrivningen.
Om du märker några ovanliga lukter, missfärgningar eller andra tecken på olämpliga
lagringsförhållanden, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av ammunition:1.

Öppna det glidande locket på ammo boxen.
Placera försiktigt ammunitionen i boxen och se till att den är korrekt inriktad.
Stäng det glidande locket ordentligt efter att du har laddat.

Transport av ammunition:2.

Se till att ammo boxen är stängd och säkrad innan transport.
Bär ammo boxen på ett säkert och stabilt sätt för att förhindra spill eller olyckor.

Lagring:3.

Förvara ammo boxen på en avsedd plats som är torr och säker.
Undvik att stapla tunga föremål ovanpå ammo boxen för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammo boxen i enlighet med lokala regler angående plastavfall.
Om ammo boxen är skadad och inte kan återanvändas, överväg att återvinna den där anläggningar finns.
Bränn inte ammo boxen, eftersom den är gjord av polypropylene och kan frigöra skadliga ämnen när den
förbränns.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
anges på produktförpackningen eller till tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med MTM
CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala regler angående lagring och
hantering av ammunition. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů pro MTM
CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. Tento průvodce poskytuje důležité
informace o bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, což je bezpečné ukládání a
přeprava munice.
Vždy uchovávejte krabice na náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte krabice na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud jsou poškozené.
Ukládejte krabice na náboje na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se ukládání a přepravy munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nakládání nebo vykládání munice se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Vyhněte se přeplnění krabice na náboje nad její kapacitu 20 ran.
Nepokoušejte se krabici na náboje jakkoli upravovat nebo měnit.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je uvedeno v popisu produktu.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zápachy, zbarvení nebo jiné známky nevhodných podmínek
skladování, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Nakládání munice:1.

Otevřete víko krabice na náboje.
Opatrně vložte munici do krabice, přičemž se ujistěte, že je správně zarovnána.
Po naložení bezpečně zavřete víko krabice.

Přeprava munice:2.

Ujistěte se, že je krabice na náboje zavřená a zabezpečená před přepravou.
Noste krabici na náboje bezpečně a stabilně, abyste předešli rozlití nebo nehodám.

Skladování:3.

Ukládejte krabici na náboje na určeném místě, které je suché a bezpečné.
Vyhněte se ukládání těžkých předmětů na krabici na náboje, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabici na náboje v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Pokud je krabice na náboje poškozená a nelze ji znovu použít, zvažte její recyklaci tam, kde jsou k
dispozici zařízení.
Nespalujte krabici na náboje, protože je vyrobena z polypropylenu a může uvolnit škodlivé látky při
spalování.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené na obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s MTM CaseGard Slip Top Rifle
Ammo Boxes. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní předpisy týkající se skladování a manipulace s
municí. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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